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1940 «LE SOLDAT SUISSE» 375

%öti cüöUm Probleme No 9
1 23456789 10

B a
m B

B
B fl B

B
B

in m
Ig w

Horizontalement:
1. Dans les pays democratiques, il est souverain!
2. Arbre de chez nous.

3. Elles sont delicates pour le chef militaire comme pour le
Chirurgien.

4. La Confederation helvetique lui reste fidele depuis qu'il
existe. — Qu'elle soit de plumes ou de fer, eile est haute et
grele.

5. Pivot. — Note de musique.
6. Pays des Creoles. — Appendice.
7. Elle est souvent homicide. — Auxiliaire de nettoyage.
8. Petit mot anglais d'une locution passee dans le langage

courant de la guerre. — Societe Romande de Radiodiffu-
swn. — Mobilisation.

9. Deux fois repdte, une balle ddfendue. — Isole.
10. L'äme civilisde Test des atrocitds de la guerre.

Verticalement:
1. Une nouvelle arme.
2. La paix latine. — La faim le fait sortir du bois.
3. Inverse, ce que le soldat doit veiller avec un soin jaloux.

— Phonetiquement, ouvrages emailles precieux.
4. Plus que jamais, les navires sont heureux d'y arriver. —

Inverse, sans lui, tout est fade.
5. Poete ancien. — Inverse, invertebre.
6. Dans la rose des vents. — Debut de serac.
7. Eleve et strident. — Inverse et phonetiquement, droit

qu'Esaü vendit.
8. II a fait une terrible concurrence ä l'Art. — Ce que fait un

poste de radio toute la sainte journde.
9. Inversd, lid. — Elle fend les flots.

10. Sans reactions.

Solution du mot croise No. 8
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 F I C E L L E S B
2 0 R A T E U R H G

3 E A B E SI C A E N

4 T S F m B B B C fl
5 E C B B 0 u c H E

6 R I G 0 u R E U X

7 E B 0 U L I S B C

8 S L A V E B A M I
9 S E fl E T B R O T

10 E B E R fl B B T E

1 1 S E M E R A fl T R

12 B P A T E R N E fl

Scene de cuisine territoriale et democratique.
he fusilier Durand ä son frere d'arme De X (D'or au pal de
geules, charge de trois chevrons d'argent): „Tiens, mon vieux,
®n v'lä encore 50 kg ä eplucher pour ce soir. On en f'ra des
Pommes chateau, pas vrai?"

Le coin du sourire
Le caporal: «Soldat Pahud, supposons que vous etes senti-

rielle aux avant-postes. Tout ä coup, deux bras vigoureux vous
saisissent par derriere. Que criez-vous?»

Le soldat: «Allons, Marie, laisse-moi tranquille!»

On sait combien il est recommande aux soldats de garder
le silence et on rappeile aujourd'hui volontiers tout ce qui
a ete dejä fait dans ce domaine pendant la guerre de 1914.
C'est ainsi que dernierement un journal anglais a reproduit
une Photographie de la collection de l'Imperial War Museum
oil Von voit le pittoresque panneau qui fut affiche sur le quai
de la gare d'Etaples, en 1917. C'est un quatrain que Von peut
traduire ainsi:

Un sage et vieux hibou dans un chene vivait.
Plus il voyait, moins il parlait;
Moins il parlait, plus il entendait.
Soldats, imitez ce vieil oiseau!
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